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COLUMPIO 2 ASIENTOS
2 SEAT SWING
BALANÇOIRE 2 SIÈGESJOC-24 COLUMPIO ORUGA

THE “CARTERPILLAR” SWING
BALANÇOIRE “CHENILLE”

* Estructura  Acero galvanizado en caliente 
 Structure  Hot-dip galvanised steel 
 Structure  Acier galvanisé à chaud

* Cuerda de  Cuerda trenzada cuadrada 140 x 140 mm, PP
 balanceo 
 Balance rope  Plaited square rope 140 x 140 mm, PP 
 Corde de   Cordage tressé carré 140 x 140 mm, PP
 balancement

* Cuerdas de   Herkules 16mm de 4 trenzas, PPM con alma de acero 
 suspensión  
 Suspension   Herkules 16mm, 4 strands, PPM with steel core
 ropes   
 Cordes de   Herkules 16mm, 4 torons, PPM avec âme d’acier
 suspension

* Piezas de conexión, grilletes, cadenas Acero inoxidable V2A 
 Connecting parts, shackles, chains Stainless steel V2A 
 Pièces de raccord, manilles, chaînes Acier inoxydable V2A  
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COLUMPIO ORUGA
THE “CARTERPILLAR” SWING

BALANÇOIRE “CHENILLE”

 

The marked perimeter is 
the required safety space 
free from obstacles.

The shaded area requires 
impact attenuating 
surfacing.
The length of this area 
can be reduced by 0,50m 
at each extreme in case 
of using synthetic safety 
surface.

El perímetro marcado 
es la zona de seguridad 
requerida libre de 
obstáculos.

La zona sombreada 
necesita superfi cie 
amortiguadora.
La longitud de ésta se 
puede reducir en 0,50m 
por cada extremo en 
caso de utilizar pavimento 
sintético de seguridad.

Le périmètre marqué 
est l’espace de sécurité 
requis libre d’obstacles.

L’espace ombré 
nécessite une surface 
amortissante d’impacts.
La longueur de cet 
espace de chute peut 
être réduite à 0,50m 
dans le sens longitudinal 
en cas de revêtements 
synthétiques.

Columpio gigante que puede ser usado por 
varios niños a la vez y que promete enorme 
diversión.
Estructura de gran rigidez y resistencia, 
fabricada en tubo de acero 100x100x6mm, 
galvanizado en caliente para larga durabilidad. 
El elemento de balanceo es una cuerda 
trenzada muy gruesa de perfi l 14x14cm que 
está sujeto con 8 pares de cuerdas en la 
estructura del columpio. Los niños pueden 
columpiarse en la cuerda de balanceo tanto 
sentados como de pie.

Huge swing which can be used by several 
children at once and which provides a lot of 
fun.
Solid resistant structure made of steel tube 
of 100x100x6mm with hot-dip galvanisation 
for long durability. The swing element is a 
very plaited square rope of perfi l 14x14cm 
which hangs on 8 pairs of ropes on the swing 
structure.
The children can swing both sitting and 
standing.

Grand balançoire qui peut utilisée par plusieurs 
enfants à la fois et qui promet beauchoup de 
divertissement.
Structure de forte rigidité et résistance 
fabriquée en acier galvanisé à chaud pour 
une longue durabilité. Son élément de 
balancement est un grand cordage tressé de 
profi l 14x14cm qui est suspendu par 8 paires 
de corde de la structure de la balançoire.
Les enfants peuvent se balancer assis et 
debout.

Nota:
Para la instalación de este columpio es 
necesario un andamio y un dispositivo de 
elevación de carga (grúa)
Note:
For the installation of this swing it is required 
an erection scaff olding and a load lifting crane.
Renseignement:
Pour l’installation de cette balançoire, il faut 
un échafaudage et un dispositif de levage de 
charge (grue).

5100

38
24

47
24

6902
7278

36
04

41
54

12900

55
00

57
0

ESTELLE MASSON



